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Amnrenuna [TaHyeBcka

HcrpaxkyBauku LieHTap 3a apeajiHa JIMHIBUCTHKA ,,.boxxunap Bumoecku*
MakeioHCKa aKaJieMuja Ha HAYKUTE U YMETHOCTUTE
Ckomje

I'narosor mro o3HavyyBa ‘rieaa HelwTo, HEKOro’
BO CJIOBEHCKHTE ja3WIId CO OCBPT KOH cOCTOjOaTa
BO MaKeJIOHCKHOT ja3uK

1. BoBen

[IpenmMeT Ha UHTEpEC BO TEKCTOT CE€ INIarojUTe LITO O3HAUYyBaaT ‘IJiefia HEellTo,
HEKOro’ BO CJIOBEHCKUTE ja3WIIM, NPH IITO MOCEOHO BHHUMaHHE Ke ce OOpHE Ha
MECTOTO Ha MAaKEIOHCKHOT ja3WK BO TOMIMPOKHOT CIIOBEHCKM KOHTEKCT. 3a TO-
TpeOuTe Ha OBa MCTpPaXXyBame I'M KOPHCTUME MaTepHjanute on OnuimocioseHc-
xkuom auneeucmuyxu amnac (OJIA). OBa nmpamame ¢ 00paboTeHo Bo 9. aTiac mon
HacinoB Yenosex (Siatkowski & Waniakowa, 2009). JlekcmukoTo mpamame 0poj
1347 ‘cmoTpuT Ha YTO-TO, HA KOTO-TO’ € 00paboTeHo Bo kapraTta Opoj 60, ox
ctpana Ha T. Bennuna, B. Iluxos u J. IIlaTkoBCKH.

O6paboTkaTa Ha MaTepHjaJIOT CE BPIIU CIIOPEA INIATOJICKUTE KOPEHH Ol KOH Ce
M3BEyBaaT COO/IBETHHUTE TJIAr0JIM 3aCTalleHH Ha CIIOBEHCKATa ja3uvHa TEPUTOPH]a
u omndaka nperyiea Ha reorpadckara AUCTpUOyIMja KaKO U HUBHA €THMOJIOIIKA
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aHaju3a co OCBPT KOH CeMaHTHYKaTa MOoTHBalja. Criopen MaTepujanoT N3IBOMB-
Me 8 TakBM KOpEHHM KOW ce ymoTpeOyBaaT Ha TOTOJEM WIM Ha IOMall apead.
TeopeTcku ce moTupame Bp3 aHTPOIOLEHTPUYHO-CIIANKjATHATa Teoprja Ha Map-
KOBUK 1 TomonmmCKa BO YHja OCHOBA € YOBEKOT M HETOBOTO KOJUPAIE HA jaszu-
KOT, T.€. IPCHECYBamkETO HHPOPMAIIH]ja 32 YOBEKOT O]l CEMAaHTHYKAOT KOHTHHYYM
Ha rpaMaTU4Ko HUBO. BO TOj KOHTEKCT € CTaBeH W MPOTOTUIIHHOT OJHOC YOBEK-
-TIPOCTOP, KOj € Mel'y MIPBUTE OJHOCH CO MOTpeda aa OuaaT U3pa3eHHU BO ja3UKOT.
Bo Taa cmucina, “ocBojyBameTO” Ha MPOCTOPOT CE€ BPIIH TOKMY MPEKY HPOIECOT
Ha enedarve Hewmo, Hekoeo (MapkoBuk & Tomommmcka, 2019, ctp. 18).

IIpu o6paboTkaTta Ha oBue riaroau Buck 3abenexyBa neka 300poBUTE 32 ‘TJIe-
Jia’ TO 03HAYYyBaaT aKTyeJIHa TIEepIIeTIyja, MOXKe Ja ce ynmoTpeOyBaaT v 3a ‘BUIu’,
moce6HO Bo mmmepaTuB. Cemak, HUBHATa nu(EpeHIMjaja He ¢ CEKOTalll jacHa.
[TocTenena mpoMeHa of ‘Buau’ BO ‘Tiena’ ce 3abenexyBa Bo TpuknoT. Hexon ox
300poBHTE 3a ‘Tiena’ ce 6azupaar Bp3 NOUMOT ‘HaAIJIelyBa, 4yBa’ IITO MMOHATaMy
BozIeNo KOH ‘Tiena’. Hexoun ce moOmenn mpeky ciabeeme Ha MOCPETHUKOT ‘3jarna,
ce 3ariieyBa’ O] ‘ce 3auylyBa, IpamryBa’ WiId ‘ce 3abopaBa’. 3aBHCHOCTA Ha
MOTJIE/IOT, TIIEIAaETO O] CBETIIOCTA ce pedhieKTHpa BO HEKOJIKY 300pOBH 3a ‘Tiie-
Ia’ WiIu ‘BUAM KOW C€ CPOJHH CO IPYTH 3a ‘CBETNHUHA, cjaj’. Hexon 300poBu mpu
M3BEyBambETO Ce MOTIMpPaaT HAa OHA IITO O3HadyBa ‘M3IJIel, mojaBa, popma, 00-
muk’ (Buck, 1988, ctp. 1040-1041). Bo npomomkeHne ke BUANME Kaje ce BKJIO-
MyBaaT KOPEHHUTE Ha CJIOBEHCKHTE IJIAroJiu.

2. -GLED-

Cropen matepujanot o OJIA Moxe a ce Kake JIeKa Haj3acTaleH Ha CIIOBEH-
CKaTa ja3n4yHa TePUTOpHja € KOpeHOT -gled-. Bo momana wim moronema mepa ce
cpekaBa U BO jy)KHUTE (BKIYYHTEIHO CO MaKEJIOHCKHOT, KaJie IITO € Haj3acTaleH
KOpPEH) W BO 3amlajJHuTe (Jy>KUYKH, HEKOJKY TOBOpW BO 3amanHa [loicka, BO
Yemka, CoBauka) ¥ BO MCTOYHHUTE CIOBEHCKH jasunu (raaBHO Bo benopycwja,
a ce cpekaBa u Bo Pycuja). MeryToa, Haj()peKBEHTEH € TOKMY Ha jy»KHOCJIOBCH-
CKaTa ja3u4Ha TEPUTOpHja Kaje LITO ce MOojaByBa 0e3 MCKIYYOK BO CUTE ja3WIIH,
IIpH IITO € U MoMHuHaHTeH KopeH. Ce cpekaBaaTr popmute gled-a-j-e-tv, gled-i-to,
gled-j-e-tv m npepukcupanute po-gled-a-j-e-to, sv-po-gled-a-j-e-to. Kaj cute aB-
TOPH TIOTEKJIOTO Ha OBOj IJIArojl ¢e MOBP3yBa CO MpacioBeHCKOTO *gledati. Skok
MUIIYBAa JIEKa C€ U3BEyBa O/l MHIOEBPOIICKHOT, OAIITOCIOBEHCKHU, OMIITOCIOBEH-
CKH W TIPACcJIOBEHCKH KOpeH *glend- koj nMa TpH 3Hauema: 1. KOHKPETHO: MocMa-
Tpa co ouM; 2. IyXOBHO: c€ IPWXH, BHUMaBa (TIIp. ereda deya); 3. Macupame Ha
CTOMAaKOT, MECTEHh¢ Ha NanoKoT. Bo 0anTHYKUTE ja3uiiy MOTIIOIHO OATOBapa JIUTB.
glenst, glendét ‘tnena, 6apa’. Bo cmopemba co apyrure MHIOCBPOIICKH ja3HIIH,
UPCKOTO inglennat ‘BpTOTIIaBUIA’, CPEITHOBUCOKOTEPMAHCKOTO glinzen W HOBOTEp-
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MaHCKOTO Glanz ‘cBetn’. MIHIOEBPONCKHOT KopeH € *ghlendh-, mpomupeH on
KopeHOT *ghel-/ghlé- ‘cBeTm, ocBetnmyBa’ co neHTaneH wHpuke (Skok, 1971-—
1973, 1. 1, ctp. 568-569). M Bory$ oBOj riiaros ro moBp3yBa CO OCHOBHUOT
IIpacIOBEHCKH rinaroll *gledati ‘rmema, BHMMaBa, ce TPUXKH, ITO3HABA, 3all03HABA
TIIeNajKu’, KOj € TMOBEKEKPATeH, MMOBTOPIUB M3BENEH O] MPACIOBEHCKUOT TJIaroil
Ha cocTojba *gledéti ‘rnena’. CpolaeH € CO JMTBAHCKOTO IHjasiekTHO glendi ‘Oa-
Paj’, CPETHOAHTIIMCKOTO glenten ‘(Gpiu TOTen, NOTJeaHyBa’, HOPBEIIKOTO JHja-
nextHo gletta ‘ppnu mornexn, moraennysa’ (Borys, 2005, ctp. 382-383). Bo ucta
HAacoKa ce W pa3MmuciyBamara Ha Buck (1988).

3. -MOTR-

OBOj KOpeH AaBa /BE TJIAroicku ()OPMH KOM C€ 3aCTalleHH BO TOBOPHUTE Ha
pyckuor jasuk. Toa e u nuteparypHara ¢opma Bo 0BOj jasuk. Ce cpekaBa U BO
TOBOPHUTE Ha HEKOJIKY HacelleHH MecTa BO OeJIOpYCKHOT KOU CE Ha MOTpaHHYjeTo
co pycknor. Ce m3BemyBaar caMo NpepuKcHpaHuTe GOPMHU Sb-motr-i-tb, po-sb-
-motr-i-to. @acMep MOTEKJIOTO Ha OBOj TJIAaroj To JOBEAyBa BO BPCKa CO MPAcIo-
BEHCKOTO *motriti cO MPEPUKCOT $b- TOOUEHO O] */motrs, KOe TaK T JIOBEAyBa BO
CPOJICTBO CO JINTBAHCKOTO matris, iSmatrus ‘BHAMATENIEH , TJATBUCKOTO mast, matu
‘qyBCTBYBa, 3abenexyBa’. (Pacmep, 1986-1987, 1. 1, crp. 692) U 10j m Buck
(1988, ctp. 1044) cmeTaaT neka € BO CpPOACTBO M CO JIUTB. matyti ‘Tiena’ u co
TPUYKOTO uozedw ‘Gapa’.

4. DIV-

I'marosnnTe M3BeleHH O/ OBOj KOPEH Ce 3acTalleHW IJIaBHO BO TOBOPHTE Ha
YKPaWHCKHOT ja3uK, TaMy € W JIMTepaTypHa (opma TIarojoT W3BEICH O OBOj
kopeH. OCBeH Toa ce cpekaBa BO HEKOJKY HMOTPAHUYHU TOBOPU CO YKPAUHCKUOT —
BO OesopycknoT u Bo pyckuot. Ce u3BenyBaat dpopmure div-a-j-e-to s¢, div-i-to se,
div-e-tv s¢. Bo yKpauHCKHOT €TUMOJIOMKHA peyHuK (MenpHuuyk, 1985, 1. 2, cTp.
66) 0BOj TIaroja ce MOBp3yBa CO MPACIOBEHCKHOT Tiaron *diviti se¢ ‘rmema co
WHTEpec’, KOj TMaK MOTeKHyBa o1 *divo ‘aymo’. Bo yKpanHCKHOT ja3uK 3HAYCHHETO
‘rmena’ € BTOPUYHO, Pa3BHEHO O CTAPOTO ‘Tieaa co BOCXHUT . IIpacioBeHCKOTO
*diviti se TaMy ce TIOBp3yBa CO MHIOEBPOIICKOTO *dei- ‘cjae, CBETH , IPOLIMPEHO
co cyduxkcor -u-. [IpacmoBerckoro *divo ce m0BeayBa BO CPOJICTBO CO CTApPOWH-
JIUCKOTO dhi- ‘Tnena, HaOJbyIyBa’ KOE C€ MPOIIMPUIO CO -V- BO CIOBEHCKUTE
jasunu (Tpy6Oaues, 1978, T. 5, ctp. 35). M Derksen (2008, ctp. 108) u Bory$
(2008, cTp. 146) ce co cimmunm craBoBu. Buck (1988, ctp. 1044) cmeTa neka Manky
€ BepojaTHa BpCKaTa Ha OBOj KOPEH CO MOMMOT ‘Cjaj’ mITo € TBpIemke Ha Berneker.
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5. PATR-

On 0BOj KOpPEeH ce M3BeAyBaaT IJIarojd KOW reorpad)cku MoXkeme jJa TH JIo-
uupaMe Ha TepuTtopujara Ha Iloncka u Bo uctounure nenoBu Ha ClioBadka, KOU
mpaBaT efeH KommakTeH apeai. Ce W3BeqyBaaT JIBE TJIATOJICKU (OPMH: patr-i-tv
<sg¢>, patr-j-aj-e-to. Bory$ ro moBp3yBa 0B0j IJIaroJi co AMjaJeKTHOTO MPaCIOBEeH-
CKO *patriti umm *patrati koe UMa TOBEKe 3HAYCHa ‘TO HACOYYyBa MOIJICIOT Ha
HEINTO, Ti1efa, 6apa HemTo; ce TPIKH 3a HEIlITO, Ce TPIKU; HOCH KOPHUCT, TIpHIara
HeKoMy’, 6e3 curypHa eTumorioruja. Criopeq Hero, HajBepOjaTHO € TIOBP3YBAETO
CO IMPaMHIOCBPOIICKUOT TJaroi *pdtro- ‘XpaHa, CTOYHA XpaHa, KpMa, XpaHeme’,
KOj € TIOCBEeI0YCH BO CTAPOBHCOKOTEPMAHCKOTO fiiotar, CpeTHOBUCOKOTEPMaHCKO-
TO vuoter, TepMaHCKOTO Futter ‘cTOYHa XpaHa, KpMa’, KO€ HaK € JOOHEHO OJ
MIPaNHI0EBPOIICKUOT €NIEMEHT *pd- ‘XpaHH, rmace’ co MPanHI0EBPOIICKAaTa HACTaB-
Ka *-fro-. Bo T0j cirydaj mpacimoBeHCKOTO *patriti / *patrati Ou nMano mpBOOUTHO
3HaYewe ‘JaBa XpaHa, XpaHH, Mace, OATJIEAyBa’, 1a OTTyKa ‘CHa0/IyBa, Ce TPHKH
3a HEIlTO, 32 HEKOro’ IITO JIOBEJIO J0 3HAYCHETO ‘(POKycHpa MOrJIe/l Ha HEelllTo, Ha
HEeKoro, riena, BHUMaBa’ (Borys, 2005, ctp. 418). Briickner (1985, ctp. 399) ro
MOBp3yBa OBOj TJaroi co owu. OBoj rimaron ro cnomHyBa u Skok koj Benn aexa
€ TOa jy)KHOCJIOBEHCKH M CEBEPHO-3aIaHOCIOBEHCKH riaroi. [IpBobutHOTO
3HAaYCHE My € KOHKPETHO ‘Tiena’ > 4yBa (CO pa3Boj Kako BO ()paHIyCKOTO regar-
der cripema garder, voir cipema pourvoir) > ‘npumara’ (Skok, 1971-1973, 1. 2,
cTp. 623).

6. -ZbR-/-ZIR-

Ox 0BOj KOpPEH ce W3BEIyBaaT TPH INIATOJICKH (POPMHE KOU CE 3aCTAICHU TIAaBHO
BO CJIOBAYKHOT ja3HWK, a C€ jaByBaaT U BO HEKOJKY YKPaWHCKH U TIOJICKH ITyHKTOBH
JIOIMpaHH Ha TIOTPAaHUYjeTO CO CIIOBAYKUOT. Toa ce popMute zor-i-tb U npeduKcu-
paHUTE po-zir-a-j-e-to, Vo-zir-a-j-e-tb. Bo YKpauHCKHOT €THUMOJIOILIKH PEUHUK CE
JIOBETyBa BO CPOJICTBO CO IPACIOBEHCKOTO *zbréti (Menpamuyk, 1985, 1. 2, c1p.
280). Cpoano e co nutB. ziuréeti ‘tnena’ (Buck, 1988, ctp. 1044; dacmep, 1986—
1987, 1. 2, ctp. 105-106), xako u co TUTB. Zéréti ‘Onecka, cjae, CBETU H Zéruoti
‘Oirecka, cjae’ KOW Ce IMOBpP3yBaaT CO MHIOEBPOIICKHOT KOpeH *g’her-, *g’hera,
*9 hre- ‘cBetH, cjae’ (MenbpHUYyK, 1985, T. 2, cTp. 280).
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7. -VID-

Cropen MatepujaioT Ha OJIA riaroaute U3BEACHH O] OBOj KOPEH CE PETUCTPH-
paHU caMO BO MaKEeIOHCKHTE TOBOPH, MAKO BO CYIITHHA HE CE HEMO3HAaTH M BO
JpYTHTE CJIOBEHCKH jasuiy. HajBepojaTHo e Jeka He ce BKITydeHHU OWejKu BO Ipa-
mamero ce Oapaar ¢opmu oj HecBpuieH riaron!? Bo cekoj ciydaj, Toa e yecto
ynoTpeOyBaH KOPEH 3a W3BeJyBame Ha oBoj Tum riaronu. Kaj Buck (1988, crp.
1041) moTeKIOTO HAa OBOj KOPEH C€ TMOBP3yBa CO MHIOEBPOIICKOTO *weid- BO 300-
POBH CO 3HaYCHE ‘Tiema’ BO TPUKUOT, JATUHCKHOT W OalTO-CIOBEHCKHUTE ja3HIIN
U CO 3HAYCHETO ‘3HAae’ TPUYKHOT, KEITCKHUTE, OaNTO-CIIOBEHCKHUTE, WHIO0-UPAHCKHTE.
HajBepojatHo e, cropen Hero, JieKa 3HAYCHETO ‘3Hae’ € BTOPHUYHO Pa3sBHEHO O
nepgexror ‘Bumu’ > ‘3Hae’. OTTyka ce M0OMBaaT M JIaT. vidére 1a TIOHATaMy HTaJl.
vedere, ppaH1l. voir, mIaH. ver, poMaH. vedea W IpyTH JIEPUBATH; [TIOHATAMY JIUTB.
veizdéti ‘Buay’, naTB. viedet ‘Tnena’, veids ‘u3riaen’, CTapOCIOBEHCKOTO Videti, OTIIIT
CJIOBeHCKH 300p 3a ‘Tiema’. Co takoB craB € u Skok (1971-1973, t. 3, ctp. 586).

8. -PUL-

Ha xpajor, ce mojaByBa M KOPEHOT -pul- KOJIITO c€ PErHCTpUpa caMO BO Ma-
KeZoHCKHuTe ToBopH, a criopen OJIA, camo Bo kpajHuTe jy:kHH ropopu. Bo Byrap-
CKHOT €TUMOJIOIIKU PEYHUK CE BEIU JIeKa CTaHyBa 300p 3a EKCIPECHBEH IJIaro co
3HAUYCHE ‘TIIEAa CO MMUPOKO OTBOPSHH OYX’ KOj € BapujaHTa Ha *buliti (koe To uma
BO YKp. Oyabumu ‘TIIeAa CO MUPOKO OTBOPEHH o4r’, uell. bouliti (0¢i) ‘0kOKOpyBa
ouM’, IEHOMHUHATHB o1 *bula ‘0TOK, TpyTKa, HemTO moayeHo’ (Jdypumanos, 1996,
T. 5, cTp. 852). Tamy ymre ce Benu aeka cnopen Komewnu BapujaHTHTE CO TIO-
YeTHO p- HaMecTO b- ce JoDKaT Ha KOHTaMUHAIMjaTa co *pukati, cm. co pyc.
nyueenasoil ‘co ucnakHatu oun’. M Skok u Rejzek Oenexxar mexa oBOj riarof
e BapujanTta Ha *buliti. (Skok, 1971-1973, 1. 3, ctp. 74; Rejzek, 2001, ctp. 493).

9. 3akiny4ox

On xpaTkaTa aHaiIM3a CIPOBEAEHa BP3 MaTepujanoT mro ro Hyau OJIA moxe
Ja ce 3a0eexu JeKa Ofl CIOMEHATUTE KOPEHH TPH C€ 3aCTalleHd BO TOBOPHUTE Ha
MaKeJOHCKHOT ja3uk. IIpBHOT e -gled-, 3a K0j MOKe [1a ce KaxKe JieKa [IPeTCTaByBa
OIIITOCIOBEHCKH TJIarojl 3a U3pa3yBame Ha 0Baa aKTUBHOCT, HO € HajcriequUucH
3a jyXHHTE CIOBEHCKHU ja3uuu. BTopHoOT, -vid- € peructpupaH camo BO MaKeJOH-
CKUTE TOBOPH, HO TOa HE 3HAa4yM JieKa He IOCTOM U BO JIPYTHTE ja3HId. TpeTHor,
-pul-, e criennduyeH OUAEjKU € PEruCTPUPaH CaMo BO jy>KHHTE MaKeJOHCKH To-
Bopu. Ox ApyTUTE CIOMEHATH KOPEHH, CeTIak MOXKE J1a C€ CPETHAT APYTH AEPUBATH
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BO MakeIOHCKHOT. [la Taka, ol KOPEHOT -div-, Ha UjaJeKTHO HUBO CE CpeKaBa
TJIATOJIOT ce Jusu ‘000XkaBa’, O KOPEHOT -zb7-/-zir- ce U3BENYBaaT HAO30p, 3PAK,
30pa, SupKa UTH.

Bo norsien Ha ceMaHTHYKaTa MOTHBAIIMja Of MPETJICNOT Ce 3a0eeKyBaar He-
KOJIKY Pa3/IMYHU HUIIKY 32 U3BE/IyBabe HA OBHE I1aroiiu. [1a Taka Kaj CIOBEHCKUTE
[JIAroJIy IITO O3HAYyBaaT ‘Tiiella HEKOTo’, MOXe Jia Ce M3/IBOjaT CIEeIHUTE MOTHBA-
uMoHM HuIKK. Haj3acraneHa e oHaa 1ITO 03HAYYBa 21edd 60 HEWmOo, HOCMAmMpa, 20
Hacouysa noenedom KOH Heuimo, Koja ce cpekaBa BO KOpeHHTe -gled-, -motr-, patr-,
-vid-. [loToa BTOpHYHO MOXKe J1a ce 3a0eNeXn U MOTHUBAIMjaTa Y)8d, ce SPUNCU 3a
HeKoeo Kaj TIarojuTe o1 KOpeHuTe -gled-, patr-. Kaj rmaronurte o1 KOpeHOT div- ce
jaByBa MOTHBAILIHjaTa 21edd Heumo co 60cxXun, Koja ImoI0IHa IpeMUHala BO 00Md-
HO IIeJlamke, a Koe MaK MOTEKHYBa OJ1 OHa IMITO 3Hauu cjae. OBaa MOTUBAIH]a, cjae,
bnecka, ce 3a0ene)XyBa 1 Kaj TJIarojiuTe U3BEACHH Of KOPEHOT -zbr-/-zir-. Moxe na
Ce KaKe JieKa CIIMYHA Ha 21edd Hewmo co 6oCxXum € U MOTHBaIfjaTa MPUCYTHA Kaj
TJIAroJINTe W3BECHH O pul-, 2neda co wupoKo omeopeHu ouu.
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Summary

The verb that means ‘to see something, someone’ in Slavic languages
with respect to the situation in the Macedonian language

The text discusses the origins of verbs meaning ‘to look at something or
someone’ in Slavic languages, with a particular focus on Macedonian. It examines
the geographical distribution of these verbs as well as the semantic motivations
behind their derivation. Several motivational patterns are identified, the most
common being the meaning ‘to look at something, observe, or direct one’s gaze
toward something’. The analysis is based on materials from the Common Slavic
Linguistic Atlas.

Keywords: Macedonian language, Slavic languages, the verb ‘to see something,
someone’, geographical distribution, semantic motivation.



